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Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade

Die bevorstehenden Ereignisse werden den Mitglie-
dern der Kirche in aller Welt vermehrt Gelegen-
heiten bieten, die frohe Botschaft des Evangeliums 
Jesu Christi weiterzugeben

 Einleitung
Meine lieben Brüder und Schwestern, die 

Geschichte der Kirche Jesu Christi der Heiligen 
der Letzten Tage in dieser Evangeliumszeit ist 
überreich an heiligen Ereignissen, die beweisen, 
wie der Herr seine Kirche führt. Ein Jahrzehnt in 
unserer Geschichte hebt sich jedoch deutlich von 
den anderen ab: die Zeit von 1820 bis 1830. Be-
ginnend mit dem Erlebnis des Propheten Joseph 
Smith im heiligen Hain im Frühjahr 1820, als er 
Gottvater und seinen Sohn Jesus Christus sah, bis 
hin zum 6. April 1830 kommt diesem Jahrzehnt 
kein anderes gleich.

Denken Sie nur an diese bemerkenswerten 
Ereignisse! Der junge Prophet sprach mit dem 
Engel Moroni, übersetzte die Goldplatten und 
veröffentlichte das Buch Mormon! Er war das 
Werkzeug, mit dem das Aaronische und das 
Melchisedekische Priestertum wiederhergestellt 
wurden,und er gründete schließlich die Kirche! 
Oliver Cowdery schrieb über diese Zeit: „Das 
waren unvergessliche Tage.“Bis zum heutigen Tag 
haben die Wunder nicht aufgehört.

Ich wage zu behaupten, dass dieses Jahr ein 
Jahrzehnt angebrochen ist, das genauso bedeut-
sam werden könnte wie jedes andere seit der 
unvergleichlichen Gründungszeit vor beinahe 
200 Jahren.

 Unser Jahrzehnt
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Let me explain. Between now, 2024, and 
2034, we will experience seminal events that will 
result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 

Ich möchte das erklären. Zwischen 2024 und 
2034 werden wir bahnbrechende Ereignisse er-
leben, die uns außergewöhnliche Gelegenheiten 
bieten, uns mit Mitgliedern und Freunden zu 
vereinen und mehr Menschen als je zuvor mit 
der Kirche Jesu Christi der Heiligen der Letzten 
Tage bekanntzumachen.

Wir waren erst vor kurzem Augenzeugen 
eines wahrhaft historischen Moments, als wir 
gemeinsam mit zig Millionen Menschen den 100. 
Geburtstag von Präsident Russell M. Nelson ge-
feiert haben.

Über dem Bericht über Präsident Nelsons 
Geburtstag in der ZeitungNewsweekstand die 
Schlagzeile: „Weltweit ältester religiöser Führer 
wird 100.“ Darunter stand eine Auflistung der 
weltweit zehn ältesten Führer von Religionen, 
wobei Präsident Nelson an oberster Stelle dieser 
Liste stand, auf der auch Papst Franziskus und 
der Dalai Lama aufgeführt waren.

Die folgende Aussage aus einem Artikel in 
derNew York Timesist eine gute Zusammen-
fassung des Großteils der internationalen Be-
richterstattung über den Geburtstag: „Während 
die Präsidentschaftswahlen [in den USA] dazu 
geführt haben, dass man sich über alte Menschen 
in Führungspositionen Gedanken macht, lässt 
Herrn Nelsons Geburtstag die Annahme zu, 
dass zumindest in seiner Kirche ein dreistelliger 
Geburtstag kein Grund zum Verzweifeln ist. Er 
ist weiterhin eine beliebte Persönlichkeit unter 
den Mitgliedern der Kirche, für die ihr Präsident 
nicht nur eine Führungskraft, sondern ein ‚Pro-
phet, Seher und Offenbarer‘ ist.“

Wie dankbar wir doch dafür sind, dass Prä-
sident Nelsons beachtlicher Geburtstag uns eine 
Gelegenheit geboten hat, den Menschen in aller 
Welt einen Propheten Gottes vorzustellen – es 
war eineunvergesslicheFeier!

Im vergangenen Frühjahr wurde am Tempel-
platz ein neu gestaltetes Freigelände mit Flaggen 
aller Länder, in denen die Kirche anerkannt ist, 
für die Öffentlichkeit freigegeben. Am Eingang 
zu diesem Gelände steht ein Denkmal aus Granit 
mit den prophetischen Worten: „Am Ende der 
Tage wird es geschehen: Der Berg des Hauses 
des Herrn steht fest gegründet als höchster der 
Berge; er überragt alle Hügel. Zu ihm strömen 
alle Nationen.“

Gewiss erfüllen die denkwürdigen Ereignis-
se, die sich in den nächsten zehn Jahren zutra-
gen, diese Prophezeiung Jesajas zum Teil.
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fulfilled.
Contemplate the unprecedented number 

of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

Denken Sie einmal über die noch nie dage-
wesene Anzahl von Tagen der offenen Tür und 
Tempelweihungen nach, die in den nächsten 
zehn Jahren geplant sind, und erst recht über 
das Potenzial von 164 Tempeln – und es werden 
immer mehr. Stellen Sie sich vor, wie Millionen 
Mitglieder mit ihren Freunden durch ein Haus 
des Herrn gehen. Das symbolische Herzstück 
dieser Ereignisse werden die erneute Weihung 
des Salt-Lake-Tempels und die damit verbun-
denen Feierlichkeiten sein. Das werden gewiss 
unvergessliche Tage sein.

2030 werden wir weltweit die Gelegenheit 
haben, das zweihundertjährige Bestehen der Kir-
che zu feiern. Zwar können wir jetzt noch nicht 
sagen, wie die Kirche diesen Meilenstein würdi-
gen wird, aber es wird uns auf jeden Fall möglich 
sein, Angehörige, Freunde, Arbeitskollegen und 
Ehrengäste einzuladen, auf dass sie kommen und 
sehenund den großen Einfluss der Kirche im 
Leben ihrer Mitglieder besser verstehen.

2034 werden tausende Würdenträger, Be-
sucher und Sportler aus aller Welt nach Salt Lake 
City strömen, wo die Olympischen Winterspiele 
stattfinden werden. Es gibt vielleicht nichts, was 
weltweite Einigkeit besser verkörpert als die 
Olympischen Spiele. Die Augen der Welt werden 
auf die Kirche und ihre Mitglieder gerichtet sein, 
was uns wiederum unzählige Möglichkeiten be-
schert, uns einzubringen, mitzuhelfen und die 
frohe Botschaft durch gute Werke weiterzugeben 
– es wird ein unvergessliches Erlebnis.

Diese bevorstehenden Ereignisse werden den 
Mitgliedern der Kirche in aller Welt vermehrt 
Gelegenheiten bieten, die frohe Botschaft des 
Evangeliums Jesu Christi in Wort und Tat weiter-
zugeben; es wird ein unvergessliches Jahrzehnt.

 Die frohe Botschaft
In einer Sitzung, die wenige Wochen vor 

seinem Geburtstag stattfand, erklärte Präsident 
Nelson, weshalb ihm der Ausdruck „frohe Bot-
schaft“ so gut gefällt. Zuallererst, stellte er fest, 
schwingen in diesem Ausdruck Freude und 
Glück mit. Doch der Ausdruck „frohe Bot-
schaft“ besagt noch viel mehr. Er erklärte, dass 
der Ausdruck eine Übersetzung des griechischen 
Wortseuangelionist, das wörtlich übersetzt „gute 
Nachricht“ oder „Evangelium“ bedeutet.Freude 
und Glück in diesem und im nächsten Leben 
sind immer mit dem Evangelium Jesu Christi 
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“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 

verbunden. Der Ausdruck „frohe Botschaft“ 
greift diese zweifache Bedeutung somit auf wun-
derbare Weise auf.

„Menschen sind, damit sie Freude haben 
können.“Der Vater im Himmel hat den Plan des 
Glücklichseins aufgestellt, damit wir durch seine 
Segnungen Freude haben können. Zu diesen Seg-
nungen gehört, dass wir für immer als Familie in 
seiner Gegenwart leben können. Das Sühnopfer 
Jesu Christi ist im Plan Gottes für unsere Erlö-
sung von entscheidender Bedeutung. Um ewiges 
Leben zu erlangen, müssen wir zu Christus 
kommen. Wenn wir dies tun „und auch anderen 
dabei helfen, beteiligen wir uns an Gottes Werk 
der Errettung und Erhöhung“.

Die frohe Botschaft des Evangeliums Jesu 
Christi ist die wichtigste Botschaft auf Erden. 
Und genau hier kommen die Jugendlichen und 
jungen Erwachsenen der Kirche ins Spiel.

 Für eine starke Jugend
Auch wenn das vor uns liegende Jahrzehnt 

wahrscheinlich für alle Mitglieder der Kir-
cheunvergesslicheTage bringen wird, kann dies 
vor allem auf euch von der heranwachsenden 
Generation zutreffen. Ihr seid jetzt hier auf der 
Erde, weil ihr dazu auserwählt wurdet, jetzt hier 
zu sein. Ihr besitzt die Stärke und die Fähigkeit, 
beispiellose Jünger Jesu Christi zu sein.

Präsident George Q. Cannon hat erklärt: 
„Gott hat für diese Evangeliumszeit Geister 
zurückbehalten, die den Mut und die Entschlos-
senheit haben, sich der Welt und allen Kräften 
des Bösen … zu stellen und ohne Furcht vor den 
Folgen … das Zion unseres Gottes … aufzu-
bauen.“

Deshalb will ich zu euch von der heran-
wachsenden Generation sprechen und euch 
bitten, euch vorzustellen, wie aufregend – und 
unvergesslich – das nächste Jahrzehntfür euch-
sein kann. Ich möchte euch auch mit ein paar 
einfachen Worten, aus denen ihr im kommenden 
Jahrzehnt vielleicht Kraft schöpfen könnt, Rat 
geben und Mut machen.

Wie viele von euch habe auch ich ein Smart-
phone, das manchmal ganz unerwartet eine 
Auswahl an Bildern zusammenstellt, um mir zu 
zeigen, was ich an einem bestimmten Tag erlebt 
habe. Ich bin immer wieder überrascht, wie viel 
sich für mich und meine Familie im Laufe von 
nur wenigen Jahren verändert hat.

Stellt euch einmal die Fotos vor, dieeuerHan-
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10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

You may be wondering how to do this.

Prophets of God have taught us this is done 
through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities
I promise you this will be a decade never 

to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 

dy euch in zehn Jahren präsentiert! Vielleicht 
seht ihr Fotos von dem Tag, an dem ihr die 
Schule oder das Studium abgeschlossen habt, 
das Endowment empfangen habt, auf Mission 
gegangen seid, geheiratet habt oder zum ersten 
Mal Eltern geworden seid. Für euch persönlich 
wird es einunvergesslichesJahrzehnt sein. Aber 
es wirdnoch unvergesslichersein, wenn ihr euch 
aktiv bemüht, der Welt ein Licht zu sein, indem 
ihr zeigt, dass die frohe Botschaft des Evangeli-
ums Jesu Christi nicht nur euer Leben bereichert 
und besser macht, sondern auch das Leben eurer 
Familie, eurer Freunde und derjenigen, die euch 
in den sozialen Medien folgen.

Vielleicht fragt ihr euch, wie ihr das schaffen 
könnt.

Gottes Propheten haben uns verkündet, dass 
es vier einfache Möglichkeiten dafür gibt, die 
auch als unsere von Gott festgelegten Aufgaben 
bezeichnet werden:Erstens, das Evangelium 
Jesu Christi leben; zweitens, für die Bedürftigen 
sorgen; drittens, alle Menschen einladen, das 
Evangelium anzunehmen; und viertens, Familien 
für die Ewigkeit vereinen. Man beachte, dass jede 
dieser vier Aufgaben auf ganz natürliche Weise 
erfüllt werden kann.

 Von Gott festgelegte Aufgaben
Ich verheiße euch, dass dieses Jahrzehntfür 

euchunvergesslich sein wird, wenn ihr diese vier 
von Gott festgelegten Aufgaben annehmt. Be-
trachten wir einmal, was dazugehört.

Erstens: Das Evangelium Jesu Christi leben. 
Erforscht die Worte der Propheten und lernt 
euren Vater im Himmel lieben. Wendet ihm euer 
Herz zu und bemüht euch, auf seinen Pfaden zu 
wandeln. Findet Kraft durch das „Vertrauen in 
Bündnisse“, das Elder Ulisses Soares beschrie-
ben hat. Dieses Vertrauen rührt daher, dass wir 
Bündnisse schließen, Jesus Christus nachzufol-
gen, und dadurch die Gewissheit erhalten, dass 
der Erretter uns dafür stärkt und beisteht.

Lasst eure Freunde die Freude sehen, die ihr 
verspürt, weil ihr nach dem Evangelium lebt. 
Dadurch werdet ihr selbst zur besten Evangeli-
umsbotschaft, die sie je erhalten.

Zweitens: Anderen voller Mitgefühl die 
Hand reichen und für die Bedürftigen sorgen. 
Eure Generation hat ungewöhnlich viel Mitge-
fühl für diejenigen, denen es weniger gut geht. 
Jedes Mal, wenn sich eine Katastrophe ereignet 
und Mitglieder der Kirche rasch Trümmer be-
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are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan en-
listed his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity 
to influence your peers as you love, share, and 
invite them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion

seitigen und die Betroffenen trösten, scheinen 
die meisten, die ein T-Shirt der „Helping Hands“ 
tragen, Teenager oder Twens zu sein. Es liegt in 
eurer Natur, „des anderen Last zu tragen“ und 
„diejenigen zu trösten, die des Trostes bedürfen“. 
Dadurch erfüllen wir das Gesetz Christi.

Evan, ein Junge im PV-Alter, beschloss, in 
seinen Sommerferien Zutaten für Sandwiches 
mit Erdnussbutter und Marmelade zu sammeln, 
um sie einer örtlichen Tafel zu spenden. Er hatte 
das Projekt auf der Website JustServe gefunden. 
Der kleine Evan spannte seine gesamte Schul-
klasse ein, und sie sammelten über 700 Gläser 
Marmelade!Lasst die Menschen, denen ihr helft, 
wissen, dass ihr euch um sie sorgt, weil ihr Gott 
liebt und euren Nächsten so behandeln wollt wie 
euch selbst.

Drittens: Alle Menschen einladen, das 
Evangelium anzunehmen. Dieses Jahr haben 
wir weltweit 36 neue Missionen eröffnet, damit 
alle, die eine Vollzeitmission erfüllen möchten, 
dies tun können. In einer Zeit, in der sich viele 
Jugendliche gänzlich von organisierter Religion 
distanzieren, ist das wirklich bemerkenswert 
und zeugt von der Stärke eures Zeugnisses. Ganz 
gleich, ob ihr eine Vollzeitmission erfüllt oder 
nicht: Bitte werdet euch bewusst, wie viel Ein-
fluss ihr auf eure Altersgenossen habt, wenn ihr 
sie nach den Grundsätzen „Lieben, weitergeben 
und einladen“ ermuntert, das Evangelium Jesu 
Christi zu erkunden.

Viertens: Familien für die Ewigkeit vereinen. 
Wenn ich Tempel in der ganzen Welt besuche, 
staune ich über die Jugendgruppen, die im Tauf-
bereich warten und dabei oft nur einen Stehplatz 
haben, und darüber, dass immer mehr junge Er-
wachsene als Verordnungsarbeiter tätig sind. Vor 
kurzem reiste eine Gruppe mit über 600 Jugend-
lichen aus Schottland und Irland zum Preston-
Tempel in England und verrichtete über 4000 
heilige Handlungen – viele davon sogar für ihre 
eigenen verstorbenen Vorfahren!Ich rate euch 
nachdrücklich, euch mit eurer Familiengeschich-
te zu befassen, Zeit im Tempel zu verbringen 
und euch sorgsam darauf vorzubereiten, zu dem 
Menschen zu werden, der bereit ist, eines Tages 
einen ebenso würdigen Ehepartner im Tempel zu 
heiraten. Macht es euch schonjetztzur Gewohn-
heit, den Tempel als einen normalen Bestandteil 
eures Lebens zu betrachten.

 Zum Abschluss
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My beloved brothers and sisters, my dear 
young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

Meine lieben Brüder und Schwestern, liebe 
junge Freunde, es wird in den künftigen Tagen 
sicher für jeden von uns Schwierigkeiten geben. 
Mögen wir in diesem vor uns liegenden Jahr-
zehnt voller einzigartiger Momente aber den-
noch die frohe Botschaft weitergeben, indem wir 
die vier einfachen Aufgaben erfüllen, zu leben, 
zu sorgen, einzuladen und zu vereinen. Wenn 
wir das tun, segnet uns der Herr mit unvergess-
lichen Erlebnissen.

Ich bezeuge, dass alle, die sich dem Herrn 
mit aufrichtigem Herzen und wirklichem Vor-
satz nahen, die den Namen des Erretters auf den 
Lippen tragen und vom Heiligen Geist erfüllt 
sind und die zu dieser großen und herrlichen 
Pilgerreise aufbrechen, reiche celestiale Segnun-
gen entdecken und erlangen sowie ein Zeugnis 
empfangen, dass Gott Sie hört, Sie kennt und Sie 
liebt. Sie werden unvergessliche Tage erleben. Im 
Namen Jesu Christi. Amen.
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